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Gata şi ediţia F ITS cu numărul XVI !  
Ce-ar mai fi d e  spus (scris)  la câte s-au vorbit, văzut, ascultat, imaginat, comu­

nicat, consumat şi (uneori, ne)d igerat. . .  Poate doar dacă fiecare dintre participanţi 
ar da seama despre ce anume i s-a întâmplat lu i  însuşi , personal ,  nu numai ca 
parte a acelu i  fabulos personaj colectiv numit, pe bună şi chiar orgol ioasă dreptate, 
Festivalu l  Internaţional de Teatru de la Sibiu .  Ar fi extraord inar să poţi reconstrui 
obiectul doar d in percepţi i le nemij locite ale subiecţilor. Să ne retragem însă din 
caruselu l  simţuri lor ispitite permanent şi teatra l izate la maximum şi să intrăm în 
spaţiu l-spectacol al L ibrăriei HUMANITAS. 

Dacă ar fi putut fi fi lmate spectacolele-lectură desfăşurate în acest an în 
subsolu l  absolut miraculos amenajat (ca un labir int primitor dar p l in  de surprize 
la fiecare privire) ,  am putea recompune şi imagistic un spectacol cu totu l ined it 
prin subiectele şi d istribuţia fiecărei zi le,  şi fascinant de oriunde l-ai fi privit. Ne 
rămâne doar farmecul cuvintelor scrise pentru a încerca să retrăim cele două-trei 
ore z i ln ice de spectacol al cuvintelor spuse, expuse şi supuse unor comentarii 
făcute de j u (de )cători profesion işti . 

Textele citite la Sibiu pot fi de-acum "lecturate" de către cei care nu au avut 
şansa de a le auzi-vedea-comenta, în emblematica "Antologie" dedicată secţiuni i  
de spectacole-lectură, pusă de organizatori la dispoziţia doritorilor, cu aceeaşi gene­
rozitate exemplară cu care ne atrage de la prima ediţie. De aceea, nu analiza tex­
telor este scopul acestor însemnări, ci încercarea de a desluşi în ce a constat 
farmecul aparte al ediţiei 2009. În primul rând, prezenţa sărbătorească a cărţilor a 
devenit un spectacol în sine. Titluri ,  imagini ,  forme, culori, alăturări savante sau 
provocatoare, mistere sau revelaţi i ,  tonuri tari sau sensibile nuanţe, călătorii sau 
anal ize, poezie sau enciclopedie, DVD-uri sau CD-uri , stud ii sau divertisment, totul 
se oferea obraznic ochiu lu i ,  fără un scenariu prealabi l ,  dar cu un efect halucinant 
asupra minţi i şi sufletu lu i  celu i  prins în capcana dorinţei de a privi de jur-împrejur. 
O adevărată luptă a cuvintelor: cele scrise de autorii citiţi , şi rostite de actorii-interpreţi, 
cele spuse de criticul Sebastian Vlad Popa , moderator devenit amfitrion a l  invitaţi lor 
de fiecare dimineaţă, cele tipărite în şi pe mii le de cărţi înconjurătoare (producând 
asupra minţilor un adevărat fenomen de cartea-morgana), în fine cuvintele care se 
străduiau să exprime opin i i ,  reacţi i ,  sugesti i ,  nedumeriri sau aprecieri, venind dinspre 
grupul mereu numeros de ascultători-spectatori-devoratori de cuvânt. O scenografie 
(o sonografie, mai degrabă! )  pe care echipa de sunetişti-radiofonişti de la Radio 
România, alcătuită din Adrian Zaharescu, Lucian Rânaciu şi Lucian Toma, a surprins-o 
şi captat-o cu fidel itate de fiecare dată , pentru a ne putea oferi materialu l  obiectiv 
necesar real izării viitoarelor emisiuni THALIAFEST, producţii ale Teatrului Naţional 
Radiofonic, real izate de autorul acestor rânduri (alături de o echipă care îi cuprinde pe 
Irina Soare, redactor; Vasile Manta, regizor tehnic, şi George Marcu, regizor muzical) 
care-şi propun să îmbogăţească anual arh iva Festivalu lu i  cu imagini sonore despre 



secţiunea de spectacole-lectură, menţinând , într-o agendă subiectivă a ascultători lor 
postulu i  Radio România Cultural, atenţia asupra fenomenului dramaturgie contem­
poran propus de selecţionerii secţiun i i .  CD-urile rea l izate de Teatrul Naţional 
Radiofonic (TNR) compun o valoroasă bibl iotecă vorbită , cuprinzând atât frag­
mentele interpretate de către actori a i  Teatru lu i  Naţional "Radu Stanca", cât şi dia­
loguri le susţinute colocvial de către personalităţi marcante ale peisaju lu i  teatral 
contemporan.  Teatru l Naţional Radiofonic îşi onorează includerea printre colabora­
torii permanenţi ai festivalu lu i ,  străduindu-se de fiecare dată să îmbine interesul 
profesional cu prietenia, acurateţea informaţiei cu standardul  artistic, respectul faţă 
de programul estetic asumat cu devotamentul faţă de fenomenul teatral promovat. 
Deşi prezent la Sib iu şi cu această misie oficială, am îndrăznit să privesc întregul 
ambient (inclusiv ceaiuri le, cafeaua, apa sau sucurile darnic gospodărite de ama­
bilele gazde ale întâlnirilor) cu och i i i  unui copil intrat în subteranele catacombe ale 
unui castel modern izat, dar rămas încă magic prin comorile puse la vedere, la atin­
gere, la mirosire, la citire, la minunare, la meditare şi la reverie. Poate că Librăria 
HUMANITAS din Sibiu şi Teatrul Naţional Radiofonic chiar vor oferi celor mai mici 
cititori posibi l itatea să asculte lucrări de gen şi adecvate vârstei într-o atractivă stare 
de graţie culturală, înconjuraţi de d inamica seducătoare a cuvintelor tipărite, spuse, 
scrise, pictate, citite şi/sau doar auzite . 

Dar . . .  să căutăm în continuare acele cuvinte d ispuse să recompună atmosfera 
spectacolelor-lectură, construite anul acesta pentru urechile (şi mai ales pentru ochi i )  
celor prezenţi de către doi regizori inimoşi şi ingenioşi, dedicaţi valorificării textelor 
puse la d ispoziţie de selecţia festiva l ieră: Anca Bradu şi Radu Alexandru Nica. 
Deşi sensibi l  diferite prin modal ităţile lor de a transforma lectura în spectacol 
(Anca Bradu căutând intenţia revelatoare a sensului  ascuns în cuvintele rostite de 
către actorul devenit, astfel ,  purtător şi de semn, dar şi de sens, iar Radu Alexandru 
Nica intuind forţa de impact a dinamicii ascunse în spatele cuvintelor, şi exploatând 
capacitatea obiectelor, a gesturi lor, a mişcării de a menţine atenţia la cota intere­
sului) ,  ambele variante au avut daru l  de a pune în discuţie atât valoarea textelor, 
cât şi uti la valorificare a interpreţi lor, mulţi d intre ei studenţi aflaţi la stadiul (şi stu­
diu l )  unei prime experienţe de rostire cu voce tare a unui text, în faţa unui  auditoriu 
generos, dar specializat. Diversitatea "montărilor" a folosit însă publ icu lu i ,  dovedind 
de fiecare dată cât de bogată poate fi oferta de spaţiu a magicu lu i  subsol pl in de 
cuvinte ascunse. 

Dacă priviri le au funcţionat non-stop, fi ind atrase consecutiv dar şi s imultan 
atât de scenă cât şi de rafturile cu cărţi, urechi le şi-au acordat privi leg iu l  de a capta 
doar ceea ce trecea de cota de atentie :  replici , reflect i i ,  situati i ,  relatii motivati i 
idei, poveşti , cuvinte tari , cuvinte transparente, pauze nel in iştite sau tăc�ri orche's� 
trate. Un adevărat spectacol al vorbelor şi sunetelor, un joc secund desfăşurat între 
ziduri le unei pivniţe cu cărţi, alternativă meditativă a dinamicului pod cu jucării. 

Amintind că toate manifestări le au fost programate să înceapă în fiecare zi la 
ora 1 1 .30, să refacem desfăşurarea calendaristică a Sectiun i i  "Spectacole-lectură", 
cu titluri le, autori i ,  traducătorii şi comentatorii textelor. ' 

31  mai :  Incendi i  de Wajdi Mouawad 
Textul dramaturgului, şi regizorului libanez a avut premiera absolută la Theâtre 

de Quat'Sous din Montreal, Canada, şi a fost tradus În limba română de către Zeno 
Fodor. La discuţiile de după lectură au participat atât invitaţii moderatorului, criticii 
Mihaela Michailov şi Mircea Mihăieş, cât şi regizoarea spectacolului, Anca Bradu, 
alături de intervenţiile datorate lui Ion Cocora şi Ion Bogdan Lefter. 



1 iun ie: Sfârşitul lumi i  de Astrid Saa/bach 
Textul actriţei născute in 1955, debutând ca scriitoare in 1981 ,  a fost tradus 

din daneză de Ana-Stanca Tabarasi şi a prilejuit intervenţii documentate din partea 
criticilor Doina Moda/a şi 0/tiţa Cintec, alături de Sebastian Vlad Popa şi Anca 
Bradu. 

2 iun ie: Scorpionul de Eşber Yagmurdereli 
Un text "despre viaţă, iubire şi cruzime . . .  " scris "in amintirea acelor persoane 

dragi care şi-au trăit viaţa incomplet sau doar pe jumătate, ani de zile pe aceste 
meleaguri, in cleştii Scorpionului" cum declara scriitorul şi poetul turc, tradus in 
româneşte de Azel Mavi Anton. La discuţiile moderate de Sebastian Vlad Popa au 
luat parte criticii Cornel Ungureanu şi Mihai Sin. 

3 iunie: Pumpgirl de Abbie Spallen 
Textul autoarei irlandeze care a primit in anul 2009 "Stewart Parker Awards 

for new playwrights", tradus de Dan Sociu şi Ionuţ Sociu, a fost construit ca 
spectacol-lectură de inventivul Radu Alexandru Nica Împreună cu studenţii anului 1 
actorie. Au discutat despre subiect, stil şi mijloace, atât autoarea, cât şi criticii 
Andreea Dumitru şi Daniela Magiaru, alăturându-se observaţiilor avansate de către 
colegii lor Crenguţa Ma nea şi Mircea Morariu, incitaţi de neobositul Sebastian Vlad 
Popa. De amintit că În deschiderea dimineţii de lectură, redacţia Teatrului Naţional 
Radiofonic a lansat public un proiect realizat În parteneriat cu Institutul Polonez 
din Bucureşti, oferind spre audiţie celor prezenţi un scurt fragment din spectacolul 
radiofonic Made in  Poland de Przemystaw Wojcieszek (traducerea Cristina 
Godu

_
n, regia artistică //inca Stihi, redactor şi coordonator Crenguţa Manea). 

Eventmentu/ a fost preLentat de dl. Ali/a Vizauer. redactor-şef al TNR, alături de 
dl. Jaroslaw Godun, directorul Institutului, În prezenţa realizatorilor. 



4 iunie:  Atelier de Vlad Zografi 
lată că şi textul românesc a beneficiat de o traducere, de data aceasta În limba 

engleză, datorată aceloraşi Dan Sociu şi Ionuţ Sociu. Textul, În lectura actorilor 
Teatrului Naţional "Radu Stanca" din Sibiu, conduşi spre desluşire şi interpretare 
de către Anca Bradu, a suscitat discuţii colocviale Între criticii Mircea Tomuş şi Ion 
Cocora, moderaţi de Sebastian Vlad Popa şi secundaţi de intervenţiile regizoarei 
şi ale implicatului actor Cătălin Neghină. 

5 iun ie: Everyman/Un om ca oricare de Goran Stefanovski 
Autorul macedonean a beneficiat de traducerea loanei leronim, prezentă şi la 

discuţiile pe care moderatorul Secţiunii le-a provocat Între criticii Ion Parhon şi Ion 
Bogdan Lefter, punând În dezbatere atât valoare literară a textului subintitulat 
"o piesă-imoralitate", cât şi dramatismul său, ilustrat prin actul lecturii, a cărui "specta­
cularizare" a aparţinut de data aceasta regizorului Radu Alexandru Nica. În aceeaşi 
dimineaţă, o premieră editorială de maximă importanţă s-a constituit Într-un adevărat 
eveniment concurenţial, care a bucurat totuşi pe toată lumea: lansarea celor două 
mult-aşteptate apariţii editoriale: Antologia de texte 2009 şi Antologia pieselor 
prezentate În Secţiunea "spectacole-lectură", desfăşurată la CENTRUL CULTURAL 
HABITUS (o inedită şi foarte inspirată propunere de spaţiu public dedicat acţiunilor 
mediatice), În prezenţa unui numeros grup de oameni de teatru, ilustrativ cumva 
pentru diversitatea geografică a participanţilor, salutată cu binecunoscuta sa energie 
(dovedit ubicuă) de către directorul FITS, domnul Constantin Chiriac. 

6 iun ie :  Nevinovătie de Dea Loher 
Textul, tradus din limba germană de Victor Scoradeţ, i-a oferit criticului Mircea 

Morariu prilejul unui bogat comentariu bio- şi biblio-grafic asupra binecunoscutei 



autoare, pe care 1-a dezvoltat apoi alături de criticul Nicolae Prelipceanu şi de 
regizorul Radu Alexandru Nica (responsabil de forma de spectacol-lectură pre­
zentată) . Moderatorul a primit cavalereşte provocarea unor pertinente observatii 
făcute de un ad-hoc intitulat "cititor curat', care a lansat spre meditaţie generaiă 
desluşirea motivaţiilor pesimismului general, observabil la finele lecturilor propuse 
anul acesta. 

Nefi ind înzestrat cu instrumentele specifice anal izei critice, nu pot depune 
mărturie despre valorile reale sau ascunse ale textelor " lecturate" decât prin prisma 
unui lucrător cu cuvântu l ,  mai ales în forma lui radio-fonică, deci oarecum pre-gătită 
pentru ascu ltare . Este, de altfe l ,  raţiunea pentru care majoritatea textelor care ies 
d intre coperţi le anto logiei o fac numai în vederea transpuneri i scenice (cu toate 
avantajele/dezavantajele laboratorulu i  propriu fiecărui artist temerar), şi mult mai 
rar în scopul unei puneri În undă. Anu l  acesta lecturi le au oferit foarte dese şi 
abundente didascal i i ,  parcă numai bune pentru închegarea unui scenariu de fi lm 
(n icidecum pentru susţinerea actului dramatic specific spaţiu lu i  scenei) .  În conse­
cinţă ,  cuvintele citite şi auzite la Sibiu îşi păstrează sensurile şi energ i i le, misterul 
şi conotaţi i le, d inamica sau poezia , în forma tipăriturii b i l ingve, care va traversa 
lumea în căutarea lectoru lu i  inspirat şi inspirator, fi ind deocamdată beneficiarele 
actelor de lectură datorate studenţi lor şi actorilor sibien i ,  îndrumaţi cu personal itate 
şi perseverenţă de cei doi regizori amintiţi . 

Spectacolu l-lectură a câştigat anu l  acesta în dinamism şi vizual izare, dar 
poate că a pierdut ceva d in  savoarea cuvântu lu i  purtător de sens. Cred că lectura 
unu i  text dramatic, ch iar şi sub formă de spectaco l ,  nu înseamnă neapărat ară­
tarea sentenţioasă a unu i  anume înţeles, descifrat ş i  propus de către creatoru l 
reprezentaţie i ,  ci mai degrabă evidenţierea multitud in i i  de sensuri aflate încă în 
miezu l de energie al cuvintelor. O lectură elaborată , atentă şi reverenţioasă (fără 
a fi umi lă)  faţă de text îl poate avantaja pe autor, oferindu-i şansa unei recepţia­
nări publ ice deschise, elastice, tentante, chiar atractive. O lectură bl itz, în sch imb,  
poate surpri nde plăcut, dar riscă să nu convingă. Concurenţa făcută de titlu ri le 
tentante, atractive, unele chiar apetisante, aflate la Înde-ochiul ascultători lor, 
poate scuza şi ea d istribuţia inegală a energi i lor de atenţie .  Oricum, rămâne un 
mare câştig spaţiu l  de spectacol tocmai descoperit (şi val idat deja pri ntr-un apre­
ciat one-woman-show susţ inut de actriţa sibiană Diana Fufezan ,  i ntitu lat Oscar 
şi buni roz). 

Dar cel mai important câştig ,  reportat, ca de fiecare dată , la plusurile Festivalului 
sibian, rămâne preocuparea constantă a Secţiun i i  spectacole-lectură de a conecta 
teatrul românesc la fenomenu l  european şi universal ,  incitarea la performanţă prin 
competitie şi integrarea eforturi lor creatoare autohtone într-un circuit al valorilor de 
ultimă oră. Până la întâln i  rea din 201 O, rămânem cu gustul şi imaginea cuvintelor 
pe care le vom căuta, cerceta, descoperi , înţelege, asuma şi folosi (sau nu) ,  precum 
şi cu dorul de a re-descoperi jocul lor secund în evenimentele care alcătuiesc, în 
fiecare început de vară, Secţiunea de spectacole-lectură a Festivalu lu i  Internaţional 
de Teatru de la Sibiu. 



Theodor Paleologu,  M inistrul Cu lturii şi Cu ltelor, 
alături de gazde şi participanţi la FITS, 


